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HermeneueiHermeneueiHermeneueiHermeneueiHermeneueiHermeneueiHermeneueiHermeneueiHermeneueiHermeneueiHermeneueiHermeneueinnnnnnnnnnnn            
TradurreTradurreTradurreTradurreTradurreTradurreTradurreTradurreTradurreTradurreTradurreTradurre            
il grecoil grecoil grecoil grecoil grecoil grecoil grecoil grecoil grecoil grecoil grecoil greco            

Il convegno si configura come attività 
di formazione e aggiornamento, cui gli 
insegnanti possono partecipare secondo 
la normativa vigente (art. 62 del CCNL 
2002-2005). Sarà rilasciato un attestato 
di partecipazione. 
 
Sia gli insegnanti interessati ad interve-
nire con le loro classi sia quelli che in-
tendono partecipare individualmente 
dovranno inviare la propria iscrizione 
(preferibilmente via e-mail) alla Segre-
teria Organizzativa del convegno entro entro entro entro 
e non oltre il 31/10/2007e non oltre il 31/10/2007e non oltre il 31/10/2007e non oltre il 31/10/2007, indicando no-
me, istituto, e-mail o telefono, e il nume-
ro di studenti che si intende accompa-
gnare. 

Per le scuolePer le scuolePer le scuole   

Dipartimento di Filologia Classica e MedioevaleDipartimento di Filologia Classica e MedioevaleDipartimento di Filologia Classica e MedioevaleDipartimento di Filologia Classica e Medioevale    

Alma Mater StudiorumAlma Mater StudiorumAlma Mater StudiorumAlma Mater Studiorum————Università di BolognaUniversità di BolognaUniversità di BolognaUniversità di Bologna    

Via Zamboni 32 

I—40126 BOLOGNA 

Tel.: +39-051-2098533/4 

Fax: +39-051-2098533 

E-mail: eikasmos@classics.unibo.it 

Comitato ScientificoComitato ScientificoComitato ScientificoComitato Scientifico    
Francesco Bossi, Fabrizio Conca, Ivano 
Dionigi, Pierre Judet de la Combe, 
Ornella Montanari, Camillo Neri, Jordi 
Redondo, Vinicio Tammaro, Renzo Tosi, 
Bernhard Zimmermann 
 

Segreteria OrganizzativaSegreteria OrganizzativaSegreteria OrganizzativaSegreteria Organizzativa    
Giovanna Alvoni, Federico Condello, 
Francesca Delneri, Elena Esposito, 
Valentina Garulli, Camillo Neri    

Ospitalità a BolognaOspitalità a BolognaOspitalità a BolognaOspitalità a Bologna    
    

Residenze Universitarie Residenze Universitarie Residenze Universitarie Residenze Universitarie (fino ad esaurimento)    

◊◊◊◊ COLLEGIO ERASMUS, via de'Chiari, 8 
residenz@alma.unibo.it  
◊◊◊◊ RESIDENZA DI STUDI SUPERIORI, Via M. Fantin 15 
residenza.studisuperiori@unibo.it 

Hotels convenzionatiHotels convenzionatiHotels convenzionatiHotels convenzionati    

◊◊◊◊ HOTEL ARCOVEGGIO**, info@arcoveggiohotel.com    
◊◊◊◊ GRUPPO ARTHOTELS**** 
www.bolognarthotels.it (per prenotare username: 
congresso, password: nazionale) 
◊◊◊◊ ALBERGO CENTRALE**, via della Zecca, 2 
tel. 051.225114 
◊◊◊◊ GRAND HOTEL BAGLIONI, via Indipendenza, 8 
ghb.bologna@baglionihotels.com 
◊◊◊◊ ALBERGO DRAPPERIE, via Drapperie, 5 
info@albergodrapperie.com    
◊◊◊◊ HOTEL HOLIDAY*** (prenotare entro 30/11) 
info@hotelholiday-bo.com 
◊◊◊◊    HOTEL ROSSINI**,  tel. 051.237716 
◊◊◊◊ HOTEL TOURING*** (prenotare entro 15/11) 
hoteltouring@hoteltouring.it 
◊◊◊◊ HOTEL UNIVERSITY*** (prenotare entro 30/11) 
info@hotel-university.com 
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Strumento primario di comprensio-
ne del mondo antico, esercizio sco-
lastico, genere letterario che inter-
preta e produce letteratura, la tra-
duzione è altresì il fondamento es-
senziale della filologia classica: non 
solo e non tanto come resa – il più 
possibile ‘bella e fedele’ – in un codi-
ce a noi più vicino della lingua de-
gli antichi, quanto piuttosto come 
ineliminabile  interpretazione del 
testo, l’atto che avvia e corona qual-
siasi ricerca. Questa pratica acco-
muna studiosi e studenti dell’uni-
versità e della scuola superiore, offre 
la base per un’effettiva continuità 
nella formazione e richiede una se-
ria riflessione sulle sue concrete mo-
dalità. 

 

Hermeneuein propone a diversi spe-
cialisti-traduttori un confronto con 
i principali generi e con i differenti 
registri della letteratura greca,  in 
un momento di riflessione comune 
sulla traduzione dal greco, nelle sue 
implicazioni pratiche (l’interpreta-
zione, mai definitiva, dei testi anti-
chi), metodologiche (le competenze 
e le risorse intellettuali che tale ope-
razione mette in campo) ed etiche 
(la traduzione come ascolto e com-
prensione dell’altro e del diverso). 

HermeneueinHermeneueinHermeneuein   
Tradurre il grecoTradurre il grecoTradurre il greco   
Convegno CUG 2007Convegno CUG 2007Convegno CUG 2007   

ore 15.45 
GGGGUIDOUIDOUIDOUIDO A A A AVEZZÙVEZZÙVEZZÙVEZZÙ    (VERONA) 
Tradurre il TEATRO 
 
ore 16.30: pausa 
 
quarta sessione 
presiede Maria Grazia Bonanno 
 
ore 16.45 
RRRROBERTOOBERTOOBERTOOBERTO R R R RADICEADICEADICEADICE    (MILANO)    
Tradurre la FILOSOFIA 
 
ore 17.30 
PPPPIETROIETROIETROIETRO R R R ROSAOSAOSAOSA    (BOLOGNA)  
Tradurre l’ANTICO TESTAMENTO: I 
SETTANTA 
 
ore 17.50 
EEEELENALENALENALENA E E E ESPOSITOSPOSITOSPOSITOSPOSITO    (FIRENZE) 
Tradurre la POESIA ELLENISTICA  
 
ore 18.10 
VVVVALENTINAALENTINAALENTINAALENTINA G G G GARULLIARULLIARULLIARULLI        (BOLOGNA)     
Tradurre la POESIA EPIGRAFICA 
 
ore 18.30 
FFFFABRIZIOABRIZIOABRIZIOABRIZIO C C C CONCAONCAONCAONCA    (MILANO) 
Tradurre i TESTI BIZANTINI: le attese 
del lettore 
 
ore 19.00 
RRRRENZOENZOENZOENZO T T T TOSIOSIOSIOSI    (BOLOGNA)     
Conclusioni 
 
 
 
Sede del convegno  

Aula Magna di Santa LuciaAula Magna di Santa LuciaAula Magna di Santa LuciaAula Magna di Santa Lucia 

Via Castiglione 36, Bologna 

Programma Programma Programma    
 
ore 9.00 
Saluti delle Autorità  
 
             prima sessione 
presiede Franco Montanari 
 
ore 9.30 
CCCCARLOARLOARLOARLO C C C CARENAARENAARENAARENA    (NOVARA) 
I molti esiti della traduzione: 
 
ore 10.15 
GGGGIOVANNIIOVANNIIOVANNIIOVANNI C C C CERRIERRIERRIERRI    (NAPOLI)    
Tradurre l’EPICA GRECA ARCAICA 
 
ore 11.00: pausa 
 
             seconda sessione 
presiede Gabriele Burzacchini 
 
ore 11.15 
LLLLUCIANOUCIANOUCIANOUCIANO C C C CANFORAANFORAANFORAANFORA    (BARI)    
Tradurre la STORIOGRAFIA E 
L’ORATORIA 
 
ore 12.00 
FFFFEDERICOEDERICOEDERICOEDERICO C C C CONDELLOONDELLOONDELLOONDELLO    (BOLOGNA) 
Tradurre la LIRICA 
 
ore 12.30 
BBBBRUNARUNARUNARUNA P P P PIERIIERIIERIIERI  (BOLOGNA) 
Un nuovo progetto didattico: il 
laboratorio di traduzione 
 

terza sessione 
presiede Giuseppe Mastromarco 
 
ore 15.00 
SSSSALVATOREALVATOREALVATOREALVATORE N N N NICOSIAICOSIAICOSIAICOSIA    (PALERMO)    
Tradurre il TEATRO: le TRACHINIE per 
Siracusa 


